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Ja Komisija konstatē, ka dalībvalsts ir pārsniegusi tai iedalītās kvotas, tā atbilstīgi Regulas (EK) 
Nr. 1224/2009 105. panta 1. punktam veic atvilkumus no attiecīgās dalībvalsts turpmākajām kvotām. 

Saskaņā ar 105. panta 2. punktu, ja dalībvalsts konkrētā gadā ir pārzvejojusi tai pieejamo kvotu, nākamajā 
gadā vai gados tiek veikti atvilkumi no attiecīgās dalībvalsts gada kvotas. 

Ja atvilkumus par pārzvejotu kvotu nevar veikt saskaņā ar 105. panta 1. un 2. punktu, jo minētā kvota 
attiecīgajai dalībvalstij nav pieejama vai nav pieejama pietiekamā apmērā, atbilstīgi 105. panta 5. punktam 
pēc apspriešanās ar attiecīgo dalībvalsti nākamajā gadā vai gados var veikt atvilkumus no kvotas, kas 
attiecīgajai dalībvalstij pieejama attiecībā uz citiem krājumiem vai krājumu grupām tajā pašā ģeogrāfiskajā 
apgabalā vai ar to pašu komerciālo vērtību. 

Lai veicinātu minēto noteikumu pārredzamu un konsekventu piemērošanu saskaņā ar vienlīdzīgas attiek­
smes principu, Komisija vēlas darīt zināmus atklātībai principus, kurus tā ievēros, veicot kvotu atvilkumus. 

Piemērojot Regulas (EK) Nr. 1224/2009 105. panta 1., 2. un 5. punktu, Komisija ievēros šādus principus: 

1. Kopējo atvilkumu (turpmāk “kompensējamais apjoms” vai “kompensēšana”), ieskaitot apjomus, ko iegūst, 
piemērojot attiecīgus koeficientus, veic nākamajā gadā pēc pārzvejas. 

2. Ja kompensējamais apjoms ir lielāks par pieejamo kvotu, nākamajā gadā pēc pārzvejas pieejamo kvotu 
atvelk pilnā apmērā. Atlikušo atvilkumu veic no kvotām, kas pieejamas turpmākā gadā vai, vajadzības 
gadījumā, turpmākos gados, līdz pārzvejotais daudzums ir pilnībā kompensēts (ieskaitot apjomus, ko 
iegūst, piemērojot attiecīgus koeficientus). 

3. Atkāpjoties no 2. punkta, lēnāka kompensēšana (proti, attiecībā 50/50 divu gadu laikā vai kompensējamā 
apjoma procentuāla sadalīšana pa vairāk nekā diviem gadiem) izņēmuma kārtā ir iespējama tikai tad, ja ir 
izpildīts viens no šādiem nosacījumiem: 

a) ja zivju krājums tiek ilgtspējīgi pārvaldīts, pamatojoties uz attiecīgo zinātnisko ieteikumu par šo 
krājumu, vai 

b) ja no attiecīgā krājuma tiek zvejots jaukta tipa zvejā un ievērojams kvotas samazinājums izraisītu 
attiecīgās sugas vai saistīto sugu pārmērīgus izmetumus no jauktās dažādu sugu nozvejas, vai 

c) ja konkrēti starptautiski noteikumi (piemēram, reģionālu zvejniecības pārvaldības organizāciju notei­
kumi), kas attiecas uz attiecīgā krājuma pārzvejas kompensēšanu, paredz lēnāku kompensēšanu divos 
vai vairāk gados. 

4. Ja atvilkumus par pārzvejoto krājumu nav iespējams veikt nākamajā gadā pēc pārzvejas, jo attiecīgajai 
dalībvalstij kvota nav pieejama, veic atvilkumu attiecībā uz citiem krājumiem tajā pašā ģeogrāfiskajā 
apgabalā vai ar to pašu komerciālo vērtību, kā paredzēts Kontroles regulā. Šādus krājumus identificē, 
ņemot vērā šādus kritērijus: 

a) vispirms saskaņā ar 105. panta 5. punktu veic atvilkumus attiecībā uz krājumiem, kuri sastopami tajā 
pašā ģeogrāfiskajā apgabalā un kurus, vēlams, zvejo tā pati flote, kas pārsniedza kvotu; 

b) ja a) apakšpunktā minētajam kritērijam atbilst vairāk nekā viens krājums, priekšroku dod atvilkumiem 
no tādu krājumu kvotas, kuri, pamatojoties uz attiecīgo zinātnisko ieteikumu, ir vissliktākajā sagla­
bāšanās stāvoklī.
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5. Atkāpjoties no 2. un 4. punkta, Komisija katrā ziņā drīkst veikt atvilkumus attiecībā uz citiem krājumiem 
saskaņā ar 105. panta 5. punktu, ja atvilkumi attiecībā uz citiem krājumiem palīdzētu novērst izmetumus 
jauktā dažādu sugu zvejā.
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